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Előszó

Jelen tanulmánygyűjtemény egy sorozat első kötete. Olyan tanulmányokat gyűjtöttünk 
össze, amelyek empirikus kutatások eredményeivel járulnak hozzá a beszédtevékenység 
jobb megismeréséhez. A tanulmányok szerzőinek többsége a pszicholingvisztika vizsgá-
lati területeinek aktív kutatója. Aktuális kutatásuk ismertetése révén az olvasó képet kap 
a beszédprodukció és a beszédpercepció folyamatairól. olvashatunk a beszédviselkedés-
ről egy- és kétnyelvűekkel folytatott kísérletek eredményei nyomán, valamint egyes ta-
nulmányok rávilágítanak a második nyelvelsajátítás kérdéseire.

A kötet négy fejezetre oszlik. Az első fejezet az egynyelvű beszédtevékenységet veszi 
górcső alá. A nyitó tanulmány elméleti, leíró jellegű. Sáry Gyula A beszéd idegélettani 
vonatkozásai c. írásában rövid történeti összefoglalót ad azokról a módszerekről, ame-
lyekkel a beszédben szereplő idegrendszeri struktúrák azonosítására törekedtek. A törté-
neti áttekintés után ismerteti a modern képalkotó eljárások elvét, ami segítség a pszicho- 
és neurolingvisztikával foglalkozó kutatóknak a legmodernebb módszerek elvi alapjai-
nak megértésében. GóSy márIa Szavak percepciós minősítése gyermekkorban címmel 
az anyanyelvelsajátítás során fokozatosan kiépülő percepciós stratégiára világít rá egyet-
len szó, az „akkor” ejtéseinek akusztikai-fonetikai elemzésével, és annak gyermekekkel, 
illetve felnőttekkel való minősíttetésével. lenGyel ZSolt „Nincs válasz” kategória 
szóasszociációs vizsgálatokban c. tanulmányában elemzi azokat a lehetséges okokat, 
amelyeknek betudhatóan két szóasszociációs tesztben is a „nincs válasz” kategóriába 
kerültek bizonyos hívószavakra adott „nem válaszok”. Eredményei arra mutatnak, hogy 
a mentális lexikon szerveződésében igen jelentős hatása van a pragmatikának, megisme-
résnek, tehát a grammatikai szempontok mellett a használatnyelvészeti aspektus is erő-
sen befolyásoló szereppel bír. Bata Sarolta A hallott szöveg feldolgozása az életkor és 
a szövegtípus függvényében címmel számol be kutatásáról, amely során fiatal és idős 
adatközlők hallás utáni szövegértését vizsgálta és hasonlította össze két különböző típu-
sú szöveg alapján. eredményei azt mutatják, hogy a két korosztály szövegértési straté-
giái eltérnek egymástól. Bóna JudIt és Imre anGéla A rövid–hosszú magánhangzók 
óvodás és kisiskolás gyermekek beszédprodukciójában c. írásában két különböző élet-
kort céloz meg annak vizsgálatára, hogy detektálható-e az életkori különbség a magán-
hangzók beszédhang-időtartamok stabilizálódásában és megkülönböztetésében. A to-
vábbiakban három tanulmány tér ki a beszédtevékenység során jelen lévő hezitációs je-
lenségek funkcióira. HorVátH VIKtórIa a bea spontánbeszéd-adatbázisból nyert 
kitöltött szünetek akusztikai fonetikai megvalósulását és azok funkcióját vizsgálta.  
A hezitálás nemcsak nagymértékű változatosságot mutat; a megakadásjelenségeknek 
számos funkciója is van. GyarmatHy dorottya a beszélő és a hallgató stratégiáiról ír. 
A produkciós és percepciós adatok összevetése után a szerző arra a következtetésre jut, 
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hogy a megakadásjelenségek jó részét a hallgató nem is észleli, és az észlelésben nagy 
egyéni különbségek mutathatók ki. Az első fejezet záró tanulmánya marKó alexand-
ra – GrácZI teKla – Imre anGéla tollából a diskurzusjelölők használatának fejlődé-
séről szól, azon belül is a különböző életkorokban produkált hümmögés formai és funk-
cionális sajátosságairól. A három korosztálytól nyert adatok azt bizonyítják, hogy a dis-
kurzusjelölők kisgyermekkorban még egyfunkciósak, később azonban kiszélesedik  
a használatuk.

A második fejezet középpontjában a kétnyelvűség áll. A nyitó tanulmány a fordító 
mentális lexikonának működését írja le. HeltaI Pál vizsgálja a szó szerinti fordítás fo-
lyamatát és stratégiáit, valamint azt, hogy miben tér el egymástól a fordítói beszédmód 
és a természetes kétnyelvűek beszédmódja. A következő két tanulmány a kódváltással 
foglalkozik. márKu anIta Kárpátaljai magyarok kódváltási stratégiái című írásában 
példák sorával szemlélteti a kárpátaljai magyarok nyelvválasztási stratégiáit a hagyomá-
nyos kódváltás-típusok tükrében, valamint egy kérdőíves kikérdezés nyomán megálla-
pítja, hogy maguk a kétnyelvűek ambivalensen ítélik meg sajátos nyelvi kompetenciáju-
kat. Navracsics Judit a Kódváltás és kódkeverés kétnyelvűek spontán beszédében című 
írásában elkülöníti a kódváltást és a kódkeverést mint kontaktusjelenségeket egymástól. 
vizsgálatának következtetése az, hogy a spontán beszédben a kódváltást mint pragmati-
kai eszközt többnyire megelőzi valamilyen hezitációs jelenség, míg a kódkeverés során 
a másik nyelv „betolakodása” zavartalanul, gördülékenyen történik meg. BátyI SZIlVIa 
a kárpátaljai magyar általános iskolások mentális lexikonát elemzi egy szóasszociációs 
teszt alapján. eredményei azt mutatják, hogy a környezeti hatás befolyással van a men-
tális lexikonra, és egyben megállapítja, hogy azok a gyermekek, akik a családban is 
használják a magyar és az ukrán vagy orosz nyelvet, több szót hívnak elő mindkét nyelv 
esetében. JoZef Pallay német nyelvű tanulmányában osztrák iskolákban tanuló szlo-
vák diákok, valamint az Ausztriában élő szlovák–német kétnyelvűek receptív lexikális 
kompetenciáját méri fel és hasonlítja össze az egynyelvű osztrák diákok eredményeivel. 
Kiemeli a gyermekkori kétnyelvűség előnyeit.

A harmadik fejezet témája a második nyelvelsajátítás. doró KatalIn angol nyelvű 
tanulmányában az összetett szavak tárolási módjának feltérképezésére tesz kísérletet an-
gol szakos magyar egyetemistáktól nyert adatainak elemzésével. Az írás kiemeli a továb-
bi vizsgálatok szükségességét, hiszen a jelenlegi felfogás szerint az összetett szavak 
meglehetősen produktívak az egynyelvűek esetében, de a második nyelvtanulók eredmé-
nyei ellentmondásosak e téren. németHné HocK IldIKó a nyelvtudást, ezen belül is  
a szókincs és a grammatikai kompetencia összefüggéseit elemzi angol nyelven, különbö-
ző mérési eszközökkel. Megállapítja, hogy – szemben a korábbi elképzeléssel – a nyelv-
tanuló szókincse és nyelvtani tudása nem választható szét egymástól. BoócZ-Barna 
KatalIn a második és harmadik nyelvelsajátítás sajátosságait elemzi, különös tekintettel 
a második nyelv hatását a harmadik nyelv szókincs elsajátításában. Angolt és németet 
tanulók körében gyűjtött anyagából kiderül, hogy a transzferjelenségek megfigyelhetők 
minden egyes vizsgált, vagyis: a fonológiai, morfológiai, szintaktikai, szemantikai és 
pragmatikai szinten. GottlIeB éVa német írásbeli nyelvvizsga dolgozatok hibáit vizs-
gálja pszicholingvisztikai megközelítésben. Az írott nyelvben előforduló önkorrekció 
folyamataira mutat rá, azaz a vizsgázó saját maga által elvégzett önjavításait elemzi  
a különböző nyelvi szinteken. Megállapítja, hogy az íráshibák minden szinten megjelen-
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nek, tehát az idegen nyelven írók általában alacsonyabb grafomotorikus szinten állnak, 
mint az anyanyelven írók, és feltételezi, hogy a tartalmas és a grammatikai morfémák 
külön tárolódnak a nyelvtanuló mentális lexikonában.

A negyedik, záró fejezet első írása Boda IStVán Károly és Koltay tIBor tanulmá-
nya az információs műveltségről. A szerzők egy multidiszciplináris tudáselméletet vá-
zolnak fel, amelyben helye van a társadalmi valóság ismeretének, a kritikai gondol-
kodásnak és a problémamegoldásnak. A szerzők felhívják a figyelmet az információs 
műveltség fogalmának további tisztázásának szükségességére, közismertté tételére. Ha-
sonló témájú HortoBáGyI IldIKó az angol nyelv írott formájának különböző, 
legújabbkori változatait, a médialektusokat bemutató angol nyelvű tanulmánya. Felhívja 
a figyelmet, hogy az oktatásban is meg kellene jeleníteni a digitális média ezen sajátos-
ságait, hiszen a nyelv a megismerés eszköze is, és mindenkinek demokratikus joga, hogy 
a ma már szélesen elterjedt digitális médiából is szerezzen információt. a záró tanul-
mányban az EU német nyelvű hivatalos leveleiben megjelenő kapcsolattartás és udvari-
asság nyelvi formáit elemzi SZécSényI IStVán. az elemzés képet nyújt a levelek formai 
és stilisztikai sokszínűségéről.

Mint fentebb utaltunk rá, a jelen tanulmánygyűjtemény egy sorozat első kötete. Bí-
zunk abban, hogy a fejezetek témái – beszédprodukció, beszédpercepció, kétnyelvűség, 
második nyelvelsajátítás – érdeklődésre tartanak számot, és hasznosnak bizonyulnak 
mindazok számára, akiket a beszédtevékenység mentális folyamatai kutatóként, oktató-
ként, hallgatóként további gondolkodásra ösztökélnek.

veszprém, 2010. március 18.
A szerkesztő
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